
KICKER® KXMARLC 
Info Card I Tarjeta de lnformaci6n I Carte Info I lnfokarte {fKICKER. 

IMPORTANT: KICKER recommends a 
professional installation performed by authorized 
retailers. You are solely responsible for safely 
mounting and wiring your products. 

IMPORTANTE: KICKER recomienda que se 
realice una instalaci6n profesional con 
proveedores con licencia. Usted es el unico 
responsable por la instalaci6n segura y el 
cableado de sus productos. 

IMPORTANT : KICKER recommande une 
installation professionnelle effectuee par des 
foumisseurs agrees. Vous etes !'unique 
responsable du montage et du cablage de vos 
produrts en toute securite. 

WICHTIG: KICKER empfiehlt eine 
professionelle Montage durch lizenzierte 
Anbieter. Sie haben die alleinige Verantwortung 
fur die sichere Montage und Verkabelung lhrer 
Gerate. 

Thank you and congratulations on your purchase of the KICKER KXMARLC 
Zone Controller! The KXMARLC features 2 channel input and 8 channel output 
(4 stereo zones}, providing the functionality of a line driver with the abilities of a 
remote zone volume controller. This means the output signal has double the 
input voltage, and is hot, clean and ready for any device. The KXMARLC can 
be mounted to the top or bottom of a surface, or mounted flush with a surface 
such as in your boat's cockpit. KICKER's audiophile marine line of acoustic and 
electronic products require the absolute best in accessories and materials and 
are made with toughness in mind, so you can mount them in your boat or in 
any application where your music is exposed to the elements. Use this zone 
controller with any of our KICKER amplifiers for total control of your sound 
system with the highest signal clarity! 

Steve Irby 
Sincerefy g ~ 
President/CEO -rp... 

Merci et felicitations pour votre achat du controleur de zone KICKER KXMARLC I 
Le KXMARLC dispose d'une entree a 2 canaux et d'une sortie a 8 canaux (4 
zones stereo}, offrant la fonctionnafite d'un pitote de ligne avec /es capacites 
d'un contr6/eur de volume de zone a distance. Ce/a signifie que le signal de 
sortie est le double de la tension d'entree, et chaud, propre et pret pour 
n'importe quel appareil. Le KXMARLC peut etre monte en haut ou en bas d'une 
surface, ou monte au ras d'une surface telle que votre tableau de bard. La 
gamme de produits acoustiques et electroniques marins audiophiles de KICKER 
necessite le meilleur en matiere d'accessoires et de materiaux et est fabriquee 
dans un souci de resistance, de sorte que vous pouvez /es monter dans votre 
bateau au dans toute application au votre musique est exposee aux elements. 
Utilisez ce controleur de zone avec n 'importe lequel de nos amplificateurs 
KICKER pour un controle total de votre systeme audio avec la plus grande clarte 
de signal I 

Steve Irby 
Cordialement, g ~ 

President/PDG 7:P,.. 

Scan here for 
owner's manual 

Escanee aquf para manual 
del Propietario 

Scannen Sie hier nach 
benutzerhandbuch 

Scannez ici pour manuel 
d'utilisation 

iGracias y felicitaciones par su compra de/ controlador de zona KICKER KXMARLC! El 
KXMARLC cuenta con entrada de 2 canales y salida de 8 canales (4 zonas estereo}, 
proporcionando la funcionalidad de un controlador de linea con las capacidades de 
un controlador de volumen de zona remota. Esto significa que la serial de salida es el 
doble de! voltaje de entrada y esta caliente, limpia y lista para cualquier dispositivo. El 
KXMARLC se puede montar en la parte superior o inferior de una superficie, o se 
puede montar al ras de una superficie, coma en su tab/era. La linea marina de 
productos acusticos y e/ectr6nicos para audi6filos de KICKER requiere lo mejor en 
accesorios y materiales, y esta hecha pensando en la resistencia, para que pueda 
montarla en su bate o en cua/quier aplicaci6n donde su musica este expuesta a las 
elementos. ;Use este controlador de zona con cualquiera de nuestros amplificadores 
KICKER para un control total de su sistema de sonido con la mas a/ta claridad de 
seiia/1 

Steve Irby 
Atentamente, g ~ 

Presidente/CEO -rp... 

Vie/en Dank und herzlichen G/uckwunsch zum Kaut des KICKER KXMARLC Zone 
Controllers! Der KXMARLC verfugt uber einen 2-Kana/-Eingang und einen 
8-Kanal-Ausgang (4 Stereozonen) und bietet die Funktionalitat eines Leitungstreibers 
mit den Fahigkeiten eines Lautstarkereglers fur entfemte Zonen. Oas bedeutet, dass 
das Ausgangss1gnaf doppelt so hoch ist wie die Eingangsspannung und heiB, 
sauber und bereit fur jedes Gerat. Der KXMARLC kann oben oder unten auf einer 
Oberffache oder bundig mit einer Oberffache wie z. B. in lhrem Armaturenbrett 
montiert werden. KICKERs audiophile Marine-Unie akustischer und elektronischer 
Produkte erfordert das absolut Beste an Zubehor und Materialien und ist auf 
Robustheit ausgelegt, sodass Sie sie in /hrem Boot oder in jeder Anwendung 
montieren k6nnen, in der lhre Musik den Elementen ausgesetzt isl. Verwenden Sie 
diesen Zonencontroller mit einem unserer KICKER-Verstarker fur die vollstandige 
Kontrolle lhres Soundsystems mit h6chster Signalklarheit! 

Steve Irby 
Mit freundlichen GruBeng ~ 

President/CEO -rp... 

CAUTION: KICKER PRODUCTS CAN PRODUCE SOUND LEVELS THAT CAN PERMANENTLY DAMAGE YOUR HEARING! TURNING UP A SYSTEM TO A LEVEL THAT HAS AUDIBLE DISTORTION IS 
MORE DAMAGING TO YOUR EARS THAN LISTENING TO AN UNDISTORTED SYSTEM AT THE SAME VOLUME LEVEL. THE THRESHOLD OF PAIN IS ALWAYS AN INDICATOR THE SOUND LEVEL IS 
TOO LOUD AND MAY PERMANENTLY DAMAGE YOUR HEARING. PLEASE USE COMMON SENSE WHEN CONTROLLING VOLUME. 

ADVERTENCIA: LOS EXCITADORES KICKER SON CAPACES DE PRODUCIR NIVELES DE SONIDO QUE PUEDEN DANAR PERMANENTEMENTE EL ofoo. SUBIR EL VOLUMEN DEL SISTEMA 
HASTA UN NIVEL QUE PRODUZCA DISTORSION ES MAS DANINO PARA EL OiDO QUE ESCUCHAR UN SISTEMA SIN DISTORSION AL MISMO VOLUMEN. EL DOLOR ES.SIEMPRE UNA 
INDICACION DE QUE EL SONIDO ES MUY FUERTE Y QUE PUEDE DANAR PERMANENTEMENTE EL OIDO. SEA PRECAVIDO CUANDO CONTROLE EL VOLUMEN. 

AVERTISSEMENT: LES HAUT-PARLEURS KICKER ONT LA CAPACITE DE PRODUIRE DES NIVEAUX SONORES POUVANT ENDOMMAGER L.:OUIE DE FAQON IRREVERSIBLE! L.:AUGMENTATION DU 
VOLUME D'UN SYSTEME JUSQU'A UN NIVEAU PRESENTANT UNE DISTORSION AUDIBLE ENOOMMAGE DAVANTAGE L.:OUIE QUE L.:ECOUTE D'UN SYSTEME SANS DISTORSION AU MEME 
VOLUME. LE SEUIL DE LA DOULEUR EST TOUJOURS LE SIGNE QUE LE NIVEAU SONORE EST TROP ELEVE ET RISQUE D'ENDOMMAGER L.:OU"fE DE FAQON IRREVERSIBLE. REGLEZ LE 
VOLUME EN FAISANT PREVUE DE BON SENS ! 

WARNUNG: KICKER-TREIBER KQNNEN EINEN SCHALLPEGEL ERZEUGEN, DER ZU PERMANENTEN GEHQRSCHiiDEN FUHREN KANN! WENN SIE EIN SYSTEM AUF EINEN PEGEL STELLEN, 
DER H◊RBARE VERZERRUNGEN ERZEUGT, SCHADET DAS IHREN OHREN MEHR, ALS EIN NIGHT VERZERRTES SYSTEM AUF DEM GLEICHEN LAUTSTiiRKEPEGEL. DIE SCHMERZSCHWELLE 
1ST IMMER EINE ANZEIGE DAFUR, DASS DER SCHALLPEGEL ZU LAUT 1ST UND ZU PERMANENTEN GEH◊RSCHiiDEN FUHREN KANN. SEIEN SIE BEi DER LAUTSTiiRKEEINSTELLUNG BITTE 
VERNUNFTIG! 



Wiring I Cabelado I Cablage I Verkabelung 

Insert the power and ground terminal adapter. 

lnsertar el adaptador de energfa y el de terminal a tierra. 

lnserez l'adaptateur d'alimentation et de masse. 

Setzen Sie die Leistungs- und Erdungsklemmenadapter ein. 

Connect the Source Unit Output to the RCA Input. 

Conecte la salida de la unidad fuente a la entrada RCA. 

Connectez la sortie de l'unite source a l'entree RCA. 

Verbinden Sie den Ausgang des Quellgerats mit dem RCA-Eingang. 
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Connect the zoned RCA Outputs of the KXMARLC Processor 
Unit to your amplifiers' inputs. 

Conecte las salidas RCA divididas en zonas de la unidad 
procesadora KXMARLC a las entradas de sus amplificadores. 

Connectez les sorties RCA zonees de l'unite de traitement 
KXMARLC aux entrees de vos amplificateurs. 

Verbinden Sie die gezonten RCA-Ausgange der 
KXMARLC-Prozessoreinheit mit den Eingangen lhrer Verstarker. 
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+12V 
Constant 

REM IN REM OUT GND 

Connect the + 12V Constant, Ground, and remote in/out wiring to 
the corresponding pins of the terminal adapter. 

Conecte el cableado de + 12 V, tierra y entrada/salida remota a las 
clavijas correspondientes del adaptador de terminal. 

Connectez le + 12V, la masse et le cablage d'entree/sortie a 
distance aux broches correspondantes de l'adaptateur de borne. 

SchlieBen Sie die +12-V-, Masse- und Remote-Ein-/Ausgangsver­
drahtung an die entsprechenden Stifle des Anschlussadapters an. 

~ 

Connect an RJ-11 cable from the KXMARLC Processor Unit to the 
corresponding zone of the Remote Volume Controller. 

Conecte un cable RJ-11 desde la Unidad Procesadora KXMARLC a 
emoto. la zona correspondiente del Controlador de Volumen R 

Connectez un cable RJ-11 de l'unite de traitement KXM ARLC a la 
ce. zone correspondante du contr6Ieur de volume a distan 

SchlieBen Sie ein RJ-11-Kabel von der KXMARLC-Proz 
an die entsprechende Zone des Remote-Lautstarkeregl 
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essoreinheit 
ers an. 



select language      seleccione el idioma    choisir la langue    sprache auswählen

KICKER KXMARLC
ZONE VOLUME CONTROLLER
CONTROL DE VOLUMEN DE ZONA
RÉGLAGE DU VOLUME DE LA ZONE
ZONENLAUTSTÄRKE-STEUERUNG

Owner’s Manual 
Manual del Propietario 
Manuel d’utilisation 
Benutzerhandbuch
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Overview
IMPORTANT SAFETY WARNING

PROLONGED CONTINUOUS OPERATION OF AN AMPLIFIER, SPEAKER, OR 
SUBWOOFER IN A DISTORTED, CLIPPED OR OVER-POWERED MANNER 
CAN CAUSE YOUR AUDIO SYSTEM TO OVERHEAT, POSSIBLY CATCHING 
FIRE AND RESULTING IN SERIOUS DAMAGE TO YOUR COMPONENTS 
AND/OR VEHICLE. AMPLIFIERS REQUIRE UP TO 4 INCHES (10CM) OPEN 
VENTILATION. SUBWOOFERS SHOULD BE MOUNTED WITH AT LEAST 1 
INCH (2.5CM) CLEARANCE BETWEEN THE FRONT OF THE SPEAKER AND 
ANY SURFACE. KICKER PRODUCTS ARE CAPABLE OF PRODUCING SOUND 
LEVELS THAT CAN PERMANENTLY DAMAGE YOUR HEARING! TURNING UP A 
SYSTEM TO A LEVEL THAT HAS AUDIBLE DISTORTION IS MORE DAMAGING 
TO YOUR EARS THAN LISTENING TO AN UNDISTORTED SYSTEM AT THE 
SAME VOLUME LEVEL. THE THRESHOLD OF PAIN IS ALWAYS AN INDICATOR 
THAT THE SOUND LEVEL IS TOO LOUD AND MAY PERMANENTLY DAMAGE 
YOUR HEARING. PLEASE USE COMMON SENSE WHEN CONTROLLING 
VOLUME.

TO AVOID POTENTIAL INJURY OR POSSIBLE DEATH FROM FORWARD 
MOVEMENT OF THE ENCLOSURE DURING ABRUPT STOPS OR ACCIDENTS, 
THE ENCLOSURE MUST BE PROPERLY INSTALLED AND SECURELY 
FASTENED TO YOUR VEHICLE. YOU ARE SOLELY RESPONSIBLE FOR 
SECURELY FASTENING THE ENCLOSURE IN YOUR VEHICLE. MAKE SURE 
THE MOUNTING SCREWS WILL NOT PUNCTURE THE GAS TANK/BRAKE 
LINES/WIRING OR INTERFERE WITH ANY MECHANICAL PARTS ON THE 
UNDERSIDE OF THE MOUNTING SURFACE.

The KXMARLC features 2 channel input and 8 
channel output (4 stereo zones), providing the 
functionality of a line driver with the abilities of a 
remote zone volume controller. This means the 
output signal has double the input voltage, and is 
hot, clean and ready for any device. The KXMARLC 
can be mounted to the top or bottom of a surface, 
or mounted flush with a surface such as in your 
boat’s cockpit. KICKER’s audiophile marine line of 
acoustic and electronic products require the absolute 
best in accessories and materials and are made 
with toughness in mind, so you can mount them in 
your boat or in any application where your music is 
exposed to the elements. Use this zone controller 
with any of our KICKER amplifiers for total control of 
your sound system with the highest signal clarity!
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Model: KXMARLC

Rated Output Per Channel, All Channels 
Driven (1KHz,14.4 VDC, THD < 1%)

8V

Fuse Rating 2A

Frequency response [Hz] 20–20,000

Input Sensitivity (VAC) 4.0 – 0.125

Signal to Noise Ratio @ Rated Power [dB] 100

Input Impedance [ohm} 10K

Output Impendance [ohm] 100K

Specifications

Note: All specifications and performance figures are 
subject to change. Please visit  
www.kicker.com for the most current information. 
To get the best performance from your new KICKER 
speakers, we recommend using genuine KICKER 
accessories and wiring.

Processor Unit

1-5/8”
[42.15mm] 

2-3/4”
[69.29mm] 

8-7/8”
[225.13mm] 

Remote
 In

Remote
 O

ut

+12V
GND

Zone 1 Zone 2 Zone 3 Zone 4

KXMARLC

L

R

L

R

L

R

L

R

L

R

Input Output 1 Output 2 Output 3 Output 4

Zone 1 Zone 2 Zone 3 Zone 4

Input
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Remote Unit

9-5/16”
[237.0mm] 

1-1/4”
[31.0mm] 

7”
[178.0mm] 

11/16”
[17.5mm] 

1-1/4”
[31.0mm] 

8-1/16”
[204.5mm] 

8-7/16”
[213.5mm] 

9/16”
[15.0mm] 

2-9/16”
[65.0mm] 

11/16”
[17.5mm] 

1-1/4”
[31.0mm] 

8-1/16”
[204.5mm] 

9/16”
[15.0mm] 

9-5/16”
[237.0mm] 

7”
[178.0mm] 

2-9/16”
[65.0mm] 

8-7/16”
[213.5mm] 

FLUSH MOUNT

UNDER DASH MOUNT
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Installation
Power Wiring
1. Disconnect the battery to avoid an electrical short. 
2. Connect the ground wire to the GND terminal of 
the Quick-Connect Power Plug.
3. Run power wire to the battery.
4. Install a 2A fuse within 7” (18cm) of the battery 
and in-line with the power cable connected to your 
amplifier. Use only KICKER KMPK Wiring Kits or other 
genuine KICKER marine accessories when installing 
in marine applications.
5. Connect the power wire to the +12V Constant 
terminal of the Quick-Connect Power Plug.
6. Connect the remote wire from your source unit to 
the REM IN terminal of the Quick-Connect Power 
Plug. 

   +12V         REM IN    REM OUT      GND
Constant
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7. Connect a remote wire from the REM OUT terminal 
of the Quick-Connect Power Plug to the remote 
input of your amplifier(s). KICKER recommends using 
the REM OUT of the KXMARLC to turn all amplifiers in 
the system on to ensure all amplifiers turn on and off 
correctly.
8. Connect the Quick-Connect Power Plug to the 
KXMARLC Processing Unit.
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Audio Wiring
1. Connect the Source Unit Output to the RCA Input 
of the KXMARLC.

/SOURCE

MENU

PRESETS

2. Connect an RJ-11 cable from the KXMARLC 
Processor Unit to the corresponding zone of the 
Remote Volume Controller. 
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3. Connect the zoned RCA Outputs of the KXMARLC 
Processor Unit to your amplifiers’ inputs.
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Mounting
Choose a structurally sound location to mount your 
KXMARLC. Make sure the mounting screws will 
not puncture gas tank/brake lines/wiring or interfere 
with any mechanical parts on the underside of the 
mounting surface. A flat surface is required.

Mount the KXMARLC Processing Unit in a location 
that is convenient for wiring to and from your 
audio source and amplifiere(s). Do NOT mount the 
Processor Unit or Remote Volume Controller in a 
location where it is exposed to direct spray or splash. 

Mount the KXMARLC Remote Unit against a surface 
such as under a dash, or in a cut-out that is flush.

Flush Mounting Cutout Dimensions: 
H: 25mm, W: 178mm, D: 62mm

Attach the mounting brackets to the KXMARLC 
Remote Unit in a Flush Mounting Configuration.

Secure the KXMARLC Remote Unit to the flush 
mounting surface.
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Mount the KXMARLC to a surface, either above or 
underneath depending on the configuration of the 
mounting brackets.

If the supplied mounting hardware is not applicable 
to your installation, some other means of securely 
attaching the Processor & Remote Units must be 
used.
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Warranty
When purchased from an Authorized KICKER Dealer, KICKER 
warrants this product to be free from defects in material and 
workmanship under normal use for a period of ONE (1) YEAR from 
date of original purchase with receipt. If this product is identified as 
“Refurbished” or “B Goods”, the warranty is limited to a period of 
THREE (3) MONTHS from the date of original purchase. In all cases 
you must have the original receipt. Should service be necessary 
under this warranty for any reason due to manufacturing defect 
or malfunction during the warranty period, KICKER will repair or 
replace (at its discretion) the defective merchandise with equivalent 
merchandise. Warranty replacements may have cosmetic scratches 
and blemishes. Discontinued products may be replaced with more 
current equivalent products. This warranty is valid only for the original 
purchaser and is not extended to owners of the product subsequent 
to the original purchaser. Any applicable implied warranties are limited 
in duration to a period of the express warranty as provided herein 
beginning with the date of the original purchase at retail, and no 
warranties, whether express or implied, shall apply to this product 
thereafter. Some states do not allow limitations on implied warranties; 
therefore, these exclusions may not apply to you. This warranty gives 
you specific legal rights; however you may have other rights that vary 
from state to state.

WHAT TO DO IF YOU NEED WARRANTY OR SERVICE:
Defective merchandise should be returned to your local Authorized 
Stillwater Designs (KICKER) Dealer for warranty service. Assistance 
in locating an Authorized Dealer can be found at www.KICKER.com 
or by contacting Stillwater Designs directly. You can confirm that 
a dealer is authorized by asking to see a current authorized dealer 
window decal.

If it becomes necessary for you to return defective merchandise 
directly to Stillwater Designs (KICKER), call the KICKER Customer 
Service Department at (405) 624-8510 for a Return Merchandise 
Authorization (RMA) number. Package only the defective items in a 
package that will prevent shipping damage, and return to:

Stillwater Designs

3100 North Husband St

Stillwater, OK 74075
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The RMA number must be clearly marked on the outside of the 
package. Please return only defective components. The return 
of functioning items increases your return freight charges. Non-
defective items will be returned freight-collect to you. For example, 
if a subwoofer is defective, only return the defective subwoofer, not 
the entire enclosure. Include a copy of the original receipt with the 
purchase date clearly visible, and a “proof-of-purchase” statement 
listing the Customer’s name, Dealer’s name and invoice number, and 
product purchased. Warranty expiration on items without proof-of-
purchase will be determined from the type of sale and manufacturing 
date code. Freight must be prepaid; items sent freight-collect, or 
Cash-On-Demand, will be refused.

WHAT IS NOT COVERED?
This warranty is valid only if the product is used for the purpose for 
which it was designed. It does not cover:
o Damage due to improper installation
o Subsequent damage to other components
o Damage caused by exposure to moisture, excessive heat, 
chemical cleaners, and/or UV radiation
o Damage through negligence, misuse, accident or abuse. Repeated 
returns for the same damage may be considered abuse
o Any cost or expense related to the removal or reinstallation of 
product
o Speakers damaged due to amplifier clipping or distortion
o Items previously repaired or modified by any unauthorized repair 
facility
o Return shipping on non-defective items
o Products with tampered or missing barcode labels
o Products with tampered or missing serial numbers
o Products returned without a Return Merchandise Authorization 
(RMA) number
o Products purchased from an UNAUTHORIZED dealer
o Freight Damage
o The cost of shipping product to KICKER
o Service performed by anyone other than KICKER

HOW LONG WILL IT TAKE?
KICKER strives to maintain a goal of one week turnaround for all 
electronics (amplifiers, crossovers, equalizers, etc.) & acoustic 
returns. Delays may be incurred if lack of replacement inventory or 
parts is encountered. Failure to follow these steps may void your 
warranty. Any questions can be directed to the KICKER Customer 
Service Department at (405) 624-8510. Contact your International 
KICKER dealer or distributor concerning specific procedures for your 
country’s warranty policies.

48KXMARLC-c-23
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stillwaterdesigns
P.O. Box 459 
Stillwater, Oklahoma 74076 
USA  
(405) 624–8510

Int. Warranty | Garantía | Garantie
Contact your International KICKER dealer or distributor concerning specific procedures for your 
country’s warranty policies.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. 
You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other 
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced 
if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

The phrase “Fuel for Livin’ Loud” refers to the uncompromising quality and unyielding energy 
associated with KICKER car stereos and the fact that we encourage our customers to strive for the 
best (“ Livin ’Loud”) in all aspects of their lives. KICKER loudspeakers and amplifiers are leaders in the 
mobile audio system market and are therefore the “fuel” for our customers’ car stereo experience. 
We encourage all of our customers to follow local noise regulations regarding the permitted and 
appropriate volume levels outside the car.

GARANTÍA INTERNACIONAL 		  Versión Español

Comuníquese con su concesionario o distribuidor KICKER internacional para obtener infor ación 
sobre procedimientos específicos relacionados con las normas de garantía de su país.

La frase “combustible para vivir la vida Livin’ Loud™ a todo volumen” se refiere al entusiasmo por la 
vida que la marca KICKER de estéreos de automóvil representa y a la recomendación a nuestros 
clientes de que vivan lo mejor posible (“a todo volumen”) en todo sentido. La línea de altavoces y 
amplificadores KICKER es la mejor del mercado de audio de automóviles y por lo tanto representa el 
“combustible” para vivir a todo volumen en el área de “estéreos de automóvil” de la vida de nuestros 
clientes. Recomendamos a todos nuestros clientes que obedezcan todas las reglas y reglamentos 
locales sobre ruido en cuanto a los niveles legales y apropiados de audición fuera del vehículo.

GARANTIE INTERNATIONALE		  Version Française

Pour connaître les procédures propres à la politique de garantie de votre pays, contactez votre 
revendeur ou distributeur International KICKER.

L’expression “ carburant pour vivre plein pot “ fait référence au dynamisme de la marque KICKER 
d’équipements audio pour véhicules et a pour but d’encourager nos clients à faire le maximum 
(“ vivre plein pot “) dans tous les aspects de leur vie. Les haut-parleurs et amplificateurs KICKER 
sont les meilleurs dans le domaine des équipements audio et représentent donc pour nos client 
le “ carburant pour vivre plein pot “ dans l’aspect “ installation audio de véhicule “ de leur vie. Nous 
encourageons tous nos clients à respecter toutes les lois et réglementations locales relatives aux 
niveaux sonores acceptables à l’extérieur des véhicules.

INTERNATIONALE GARANTIE 		  Deutsche Version

Nehmen Sie mit Ihren internationalen KICKER-Fachhändler oder Vertrieb Kontakt auf, um Details über 
die Garantieleistungen in Ihrem Land zu erfahren.

Der Slogan “Treibstoff für Livin’ Loud” bezieht sich auf die mit den KICKER-Autostereosystemen 
assoziierte Lebensfreude und die Tatsache, dass wir unsere Kunden ermutigen, in allen Aspekten 
ihres Lebens nach dem Besten (“Livin’ Loud”) zu streben. Die Lautsprecher und Verstärker von 
KICKER sind auf dem Markt für Auto-Soundsysteme führend und stellen somit den “Treibstoff” für 
das Autostereoerlebnis unserer Kunden dar. Wir empfehlen allen unseren Kunden, sich bezüglich der 
zugelassenen und passenden Lautstärkepegel außerhalb des Autos an die örtlichen Lärmvorschriften 
zu halten.
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